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EKCITPECUBHI JTEKCUKO-T'PAMATUYHI
MOJEJII B MOBJIEHHI

Y ecmammi eudingaemocs paod sekcuxko-epamamuunux mooeneil, aKi Haiuacmiule CRpUAOMy peanizayii emo-
mueHo20 3a0apeaeHHs 8 JHcueomy moeaeHHi. Hasoosmucsa modeni 3 nOMmeHUIlIHUM eKCRPeCUBHUM 3apsa0oMm,
eKCRpeCcUBHICMb AKUX UPANICAEMbCS WAAXOM NeBHUX 8I0XUNEHb 8i0 HelUmPaibHUX KoHcmpykyii. Biosna-
4aemubCsl 6NAUE MakKux modeneil Ha aopecama ma iXHE 3HAYeHHsL 8 MOBAEHHI.

Oco0nMBOCTI PO3MOBHOI aHINiMCHKOI MOBH,
TaKisIKHeOo(illilHICTh, HEBUMYILEHiICTh, 3HAXOASITh
CBOE€ BilmoOpaXXeHHsI He TiIbKM B CEMaHTHIIi, a U Y
HiffHiCTh, HEBUMYILIEHICTh CIiJIKyBaHHS 4acTo I0-
3BOJISIIOTh CKOPOTUTY BUCJIOBJIIOBAHHS i BXUBATU
JIMLIE Ti YaCTUHY PEUEHHS, IKi BKpait HeoOXiaHi 115
PO3YMiHHSI3MIiCTY,0NyCKAIOYM iHIIyYacTuHy. EMo-
[ilHO-€KCTIPECUBHI BUCTOBIIOBAHHS, Oy 1y4Yu OiU-
HHUILIeI0 MOBJICHHEBOI KOMYHiKallii, XapaKTepu3yio-
ThCSl TIPEAMKATUBHICTIO i peasizyloThCsl B TIEBHUX
CTPYKTYpHUX Mojessix. Taki MoJesi CKiagarThes
3CUHTAKCUYHUX TO3ULLH, IKi yTPUMYIOThCS HE TiJlb-
KM MOP(OI0Ti30BaHUMU YICHAMU peUeHHS, a i CHH-
TaKCMYHUMM BiTHOCMHAMM Ta3B'13KaMU, XapaKTep-
HUMU 1151 HUX. [0JIOBHUM cUTHAJOM eMOIliiiHOro
3HAYEeHHS B OYIb-5Kiii MoJesi € cMHTaKcuc. Beiinmi
3ac00M I MiATPUMYIOTh T iHKOJHU MiACUIIOTh
iieMoTUBHe3HAUeHHS [1].

BuBueHHST Mojeneit, iKi BOJIOMIIOTh MOTEHILil-
HUM €KCIPeCUBHUM 3apsiioM, TOOTO TaKUX MOJe-
JIel, y AKMX eKCIIPECUBHICTh BUPAXKAETHCS IIIAXOM
MIEBHUX BiIXUJICHb Bil HEUTPATbHUX KOHCTPYKIIiHA,
a He TiIbKY B CUCTEMI CUHTAIMaTHMYHMX 3B'SI3KiB, €
JUIS JTiHTBiCTiB ONHUM i3 BaXJMBMX 3aBIaHb MPU
aHasi3ieKCIpecuBHOIcie U (iKu aHTTiiChKOI pPO3-
MOBHOI MOBH.

ExcrnpecuBHiCTD, 3TiIHO 3 TBEPAXCHHIMU
I'. Mayns, ue 6axaHHS 3pOOUTH BUCTOBIIOBAHHS
3pO3yMiNilIUM, MO0 MiACUJIUTH KOro BILIMBOBY
cuny [2]. EkcipecuBHICTh — LIMPOKE MOHSTTS, AKE
BKJIIOYAE TaKi KOMIIOHEHTH SIK eMOLiHICTh, JIOTiu-
He MiJICUNIEHHS, OL[iHKY Ta 00pa3HiCTb.

ExcnpecuBHO BUpaxeHi MOJei, SIK i Oyab-sIK1 i
MOBHUIi 3HAK, PeasizyloThCs Y MOBJIEHHI: eMOIIi0-
HallbHa (YHKI[is TaKoi MOJENi BUSIBASETHCS MPU
HaNMOBHEHHI JEKCUYHUM 3MiCTOM Ta aHaJi3i KOH-
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TEKCTHOTO OTOYEHHsI. PO3yMiHHS €KCITPECUBHOCTI SIK
CTPYKTYPHOI peaxilii CHHTaKCUCY Ha HasIBHICTh €MO-
IilA 4¥ pi3HUI CTYMiHb iX BUSBJICHb MPUIYCKAE
BUBYEHHS €KCIIPECUBHOCTI HA CHHTaKCUYHOMY PiB-
Hi. EXcripecuBHICTb y TpaMaTUYHUX MOJIEISIX BUSIB-
JISIETHCS Y 3MiHI CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP MpPU TOPi-
BHSIHHI iX 3 HETpadbHUMU KOHCTpYKIisiMu. Exc-
MIPECUBHI pEUEHHS Ta HEUTpalbHi peUeHHs, Ki Jie-
KaTh y iXHiil OCHOBi, B3aeMoTpaHCPOPMYIOThCS [3].
IMopiBusiiite: What a way to behave.— To behave
in this way.— He behaves in this way.

JlocmimkeHi eKCrpecuBHI CTPYKTYpU MOXYTb
OyTH TpeACTaBieHi B Takiil MOCiTOBHOCTI:

1) OnHoCKIaAHI OKJIMYHI iMeHHi pedyeHHs, die-
ciiBHI Ta aJ'€KTHUBHI.

Taxi peyeHHs (HaBiTh OJHOCIIBHI), Ha BiAMiHY
Ol CiB Ta CJOBOCIOJNYyYeHb, O3HAYAIOTh aKTyai-
30BaHy, TOOTO MEBHUM YMHOM BiIMOBiIHY 10 Ailic-
HOCTi cuTyalilo. IMeHHi abo cyOCTAaHTHUBHI, fK iX
HasuBae I'. A. 3o50TOBa, XapaKTepU3ylOTh MEBHUIA
Jac, TIpOCTip, CepeloBUllle NMPU HASIBHOCTI MEeBHOI
o3Haku [4].

The brute! The monster! (Dreiser). Fool! Idiot!
Lunatic! (Wodehouse). Love— sex— life —
death — hate... (A. Christie).

Oco0nuBy Tpymy CKIafaloThb €KCIPECUBHI pe-
YEeHHS, IKi CKJIaaloThCs 3HEUTPaTbHUX IMEHHUKIB,
nepen SKMMU BXUBAE€ThCS BKa3iBHUI 3aiMEHHUK:
that, those. BukopucTaHHS came LIMX 3aiMCHHUKiB
Y CTIOJIYYEeHHI 3 HACTYTTHUM iIMEHHUKOM Y KOHTEKCT-
HOMY OTOYEHHI Tepenae 3HeBaXJIUBY KOHOTAILIO Ta
HeraTMBHE CTaBJIEHHS A0 00'€KTa BUCIOBIIOBAHHS.
Hanpuknan: That awful Jones and those children
of his; Those eyes! That woman! B po3MoBHOMY
CTWJIi, He3aJeXXHO BiJ BincTaHi 1o o0'ekTa, this Ta
these BUKOPUCTOBYIOTbCSA IS IMepefadi BiATiHKiB
3allikaBJIEHOCTI YW 100poro 3HailoMcTBa.
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This lovely girl! This funny boy! BuxopucraH-
HS TAKUX BKa3iBHUX 3aiMEHHUKIB MiICUIIOE KOMY-
HIKaTUBHUI AUHAMi3M BUCJIOBIIOBaHb.

OnHoYIeHHI Ai€CTiBHI peUeHHS, 10 CKIIay SIKUX
BXOMSITh HE0C000Bi opMu jiecnoBa (iHQiHITUB yu
TepyHiit), BUKOPUCTOBYIOTbCS ISl BUPAXEHHS Tie-
BHOI CY0'€KTMBHOI 3aCyIJIMBOI OL[iHKM MOBLS 3Tif-
HO 3 MOBJIEHHEBOIO cuTyauieo. Hampukmnan: To
think of that! Living at the mercy ofa woman/!
Carryingpeople's suitcases and waiting around for
a tip!

HasiBHicTh HOMiHaNi30BaHOI AieciBHOI (hopMu
N03BOJISIE BUPA3UTU B 3arajibHOMY BUJi Hil0, a eMo-
I[iOHaJbHA peaKilisl CrpsiMOBaHA Ha camy Ailo.

2) EkcnpecuBHi CTPYKTYpH 3 MUTAJIbHUMH CJIO-
Bamu. [luTanbHi 3aliMEHHUKOBI CJl0Ba TaKOX € 3a-
co0OM TiCUICHHST 03HAKHU SIKOCTi B €MOLIIOHATbHUX
KOHCTPYKILiSIX K OJHOCKJAaAHUX, TaK i TOBHO-
CKJIATHUX PEeYEHb, IXHS YHKILisI TYT — HE BUPaXKEH-
HS MUTaJbHOCTi, a MiACUJIEHHS eMOLiOHAJbHOTO
3HauYeHHs. BukopucTaHHS MUTaNlbHUX 3aiMEHHUKIB
y Takiil ¢yHK1Iii 30iNbIIye KOMYHIKATUBHUI IMHA-
Mi3M peMaTMyHOi YacTUHU pevyeHHs. [locTiliHOIO
03HAKOIO MOJiOHMX eMOIiIOHATbHUX KOHCTPYKIIiH €
OKJMYHA HU3XiAHA iHTOHAIlig Ta MPUCYTHICThb
CJIiB — MiJACUJIIOBAYiB i oliHHUX ciiB. Hampuknan:
Oh, how dreadful! What a ftease she is. What a
terrible room to live in. How shockingit's been.

3) ExcnipecuBHi CTPYKTYpH, AKi YTBOPWJIUCS B
pe3yJabTari Tpancpopmanii ekcnuikanii. Taki Moe-
Jii XapaKTepu3yloThCs MOBTOPEHHIM MiaMeTa, ApY-
TOPSIAHMX YJICHIB peyeHHs, BUKOPUCTAHHSM JOIO-
MiXHUX diecniB do (does), did, IKi BUKOPUCTOBYIO-
ThCS JUISE €KCIIPECUBHOTO MiAKPECTIEHHS [ii, a TAKOX
BBEJICHHIM (OpPMaTbHUX €JIEMEHTIB BUPAXEHHS €KC-
MIPECUBHOCTI: YaCTOK, BUTYKiB, 3BEpHEHb:

J) This woman, this noble woman helped me
greatly.

2) After all, she does loveyou.

3) Oh, Mr. Hand! Clever Mr. Hand! A
marvelous Man!

BukopucraHHsl BUTYKiB Y MOBJIeHHi 000B's3K0-
BO CYTPOBOJXYEThCS OLIIHHUM KOMIIOHEHTOM, B3a-
€MOJIisl AKMX BUSBJISIE UM ITiACUIIOE EKCIPECilo MOB-
JICHHEBOI OIMHMILI; B pe3yJbTaTi TaKoi B3aEMO/Iii BU-
CJIOBIIOBaHHSI HaOyBa€ MiABUIIEHOI iHTEHCUBHOCTI
BIUIMBY Ha oJepxyBaya. I'paMaTuyHuil edekT Ta-
KOi B3a€MOJIii BUSIBJISIETHCSI Y BUTJISILI CIOBECHUX YU
HECJIOBeCHUX €MOUIMHUX peaklliit opepxyBaua,
TOOTO €eMOTUBHICTh OJMHUILI Y MOBJIEHHI CTa€ Opi€H-
TOBAaHOIO Ha KOHKPETHOTO OfiepXKyBaua i ToMy eKc-
npecuBHO0. Oco611BOI0O HOPMOIO €MOLIOHATBHUX
CTPYKTYpP, N0 CKJIany SIKUX BXOASTb BUTYKU, € BU-
CJIOBJIIOBAaHHS 3 MUTAJbHOIO iHTOHAIli€l0, aje 3i
CTBEPKYIOUMM TOPSIIKOM CIIiB 1 SIKi HACTIpaB/i He
€ Hi NMTAHHSIMU, Hi TBepAXeHHIMU. HaBeneHuii
HUXYe MPUKIAL BUpPaXKae CyMHiB, ipoHil0, HEIOBi-

Hayxosi 3anucku. Tom 18. CrenianbHuil Bumyck

py, 3HeBar/: "Hownice. Andyou 'regenerous? Yes,
you'd be generous”. "Why wouldyou doubt that?
You ha ve always been generous, andso was the old
man "

4) EKcnpecHuBHi CTPYKTYpPH, SKi yTBOPHWJINCS B
pe3yiasTarti Tpancdopmanii ejinca.

You insulting little snot! Poor little wretch!

Eninc sx cTpykTypHa MoJenb BUPaXKeHHS €eKC-
MIPECUBHOCTI TMOCIa€ 0COONMBE MicClle Cepell iHIIUX
moneneit. IIpote GyHKIig BUpaxKeHHSI €KCIPECHB-
HOCTi XapaKTepHa TilbKU JUISl AeIKUX CTPYKTYPHUX
pisHoBUAHOCTe eninca. HaiGinbm momupeHi B
AHTJIIMCHKil MOBi €JIMTUYHI PEUYEHHS 3 HYJIbOBUM
MiAMETOM Ta HYJIbOBOIO (POPMOIO HEITOBHO3ZHAYHO-
ro mieciosa. Ejninc migmera 4M JOMOMiIXHOTO Ai€-
cloBa HaOyBae CTWJIICTUYHOI KOHOTAlii Ha JeK-
CUKO-CEMaHTUYHOMY PiBHi, peanizylouu CBiil cTu-
JICTUYHUI MOTeHiad y GOpMi CTUIICTUYHUX Bifl-
TiHKiBiHTUMHOCTi, HEBUMYIIEHOCTi, HeoPilliiiHO-
CTi, SIKi € XapaKTepHUMHU AJISI aHTJiACHKOTO MOB-
JICHHS.

Surrey: Just want a quiet word or two with you,
then I'll be off. Dog tired. Can't rest properly on
these long plane journeys. Working down here?

5) ExkcnpecuBHi CTPYKTYpH PO3ALJIOBHX 3amu-
TaHb HETaTUBHOTO THITY 3aTlepeYEHHS -3aMepeYeHHs
-/-, SIK TIPaBUJI0, BUPaXaloTh HeraTuBHi emorlii. Taki
MUTAaHHS BUMOBJSIIOTBCSI 3 TIOHUXKEHOIO iHTOHALli-
€10 B MepIIiil YacTUHI i 3 MiABUIIEHOIO — B IPYTill i
3By4aTh, SIK MpaBujo, arpecuBHo. Hampuxnam: So
you don 't like my cooking ? Don tyou ?— "Ax, mak,
mobi He nodobacmucs, Ak s eomyio?”

[likaBo BiI3HAYUTHU, LIO PO3IiJOBI 3alMUTaAHHS
XapaKTepHillli U1 MOBJIEHHS XiHOK, HiX Y0JIOBiKiB.
Piv y Tomy, 1110 MOBJIEHHIO XiHOK BJIaCTMBA MEHIIA
KaTeropU4HicTh, SIKa caMe MpUTaMaHHa PO3iTOBUM
MUTAHHSM i Bilpi3HsI€ IX Bil MPSIMUX TBEPIKEHD, SIKi
nepeBaxaloTh Y MOBJIEHHI Y0JOBiKiB.

6) EkcripecuBHi CTPYKTYpH 3 nepenuTyBaHHSAM,
XapakTepHOIO OCOONMBICTIO SIKUX € YAacTKOBE YU
MIOBHE TIOBTOPEHHSI MOMEPEAHbOT PEILTIKU CMiBPO3-
MoBHUKaA. Taki peyeHHs, SIK MPaBUIO, BUPaXKalOTh
3MUBYBAaHHS, 00YpeHHS TOlO. B Takux peyeHHsX
JIOMYCKAEThCSI BUKOPUCTAHHS OCOOOBOTO 3aliMeH-
HUKa B 00'€KTHOMY BiIMiHKY B TO3HMILii migMeTa —

"Don't you understand at all, girl?" "Me under-
stand ?"

SIk1io B peyeHHi € don't, BAKOPUCTAHHS Haro-
JIOIIEHOTO you MOXE BUpPaXaTd sIK HETaTUBHY, TaK
i mo3utuBHy ouinky. Don ‘tyou dare (norposa) He
emiti yboeo pobumu. Don'tyou cry (3aCTIOKOEHHS).

OnuH i3 crnocobiB eMOIifHOTO MiACUIEHHS
OKJIMYHOI CTPYKTYpH, sIKa YTBOPEHA BiJl MEpPENuUTy-
BaHHS 3arajibHOTO MUTAaHHS, MOJsATae B 100aBIeH-
Hi MO3UTMBHOI MUTaJbHOI KiHLiBKU. [Ipy 1mbOMY
nepia 4YacTUHA BUMOBJISIETHCS 3 MiJBUIIEHUM TO-
JocoM, a KiHIliBKa iine caiqoM 0e3 may3u i BUMOB-
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NI€ThCA 3 MOHMXeHHIM. Hanpuknan: Didhe bother,
didhe?Bin nabpud ma wie i sik!

Cronu Cllii BiTHECTH 1 3arajibHi 3aIIMTaHHS 0e3
3alepevyeHHs + NUTaNbHO-3alepeyHa KiHIliBKa 3
CIIOJIYYHUKOM 0, IKi BUKOPHUCTOBYIOThCS 51K 3aCi0
embasu. Hanpuknan: Can thatgirl do her stuff. Or
can't she? (A. Gilbert) ("... " Ta we ii ak!).

7) ExcnpecuBHI CTPYKTYpH, SIKi YyTBOPMJIMCS B
pe3ynbTari inBepcii. CTHTicTHYHA iIHBEpCis € OMHUM
3 TaKMX BUPa3HUX 3ac00iB, IKi CBOEPIIHO B3aEMO-
Hil0Th3 iHTOHaLi€l0. Taka iHBepCis MpUIMyCcKae Ha-
BMIMCHE ITOpYyIIEeHHS c(HOPMOBAHOTO TOPSIAKY CIIiB
3METOIOBUIiIEHHS eMOI[iOHATbHOTO KOMIIOHEHTA.
ExcrnipecBHa PYHKIIISA iHTOHAIIIi Ta TOPAIKY CITiB
CKJIAJa€ThCY 3 TOrO, 1100 BUPA3UTHU Xif AYMKH, il
MOCIiI0OBHICTb, pi3HY MMTOMY Bary Y4acTUH BHUCJIOB-
JIIOBAHHS B TICHOMY B3aEMO3B'I3KY 3 eMOIiHHUM
MOMEHTOM. Bpo3aMoBHilaHTTifiCbKiiMOBICTHIIIC-
TUYHA iHBepCis peani3yeThCs B TAKUX MOAESIX:

1. IuBepcis 3HaYeHHS, BUpaXXeHa IPUKMETHH -
KOM, IKM3aliMa€eKiHLIeBY TO3UIlil0BpeYeHHi: F. g.
But it's a letter congratulatory!

1. TuBepcist npucaiBHUKIB TMIY: hardly, scarcely,
no sooner, only, seldom, never, 4acTOK 3aIIepEeYHO-
r0 3HaYEHHS, IPUIAMEHHUKIB Halla€ BUCIOBIIOBAH-
HIO eMolliiHOrO 3a0apBieHHd: E. g. Never again,
neveragain wouldhe kill things (R. Aldington). Not
only did he come but he stayedfor a long time. Never
could he understand me.
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3. IuBepcis nmpssMoro 3alOBHEHHS, SIKe 3aiiMae
IMoYaTKOBe nojoxeHHd. E. g. Awfulmannersyoung
Hopper has! (0. W. Plays).

Oco0iMBO TYT CITi BiI3HAYUTH W CTPYKTYpH Y
CIIOJyYeHHI 3i cimoBamu Tumy fine, good, swell,
excellent, precious, lovely, likely, much, sxum mepe-
Iy€e HeBU3HaYeHM I a00 HyIbOBM apTUKIbL. Hampu-
knan: A fine friendshe turned out to be.— "Hivoeo
co0i, eapHeHbKor nodpyeoto oHa eussuaace!” The
children I'm raising! (J. Knowles) — "Hy iidimku 6
Mmene pocmymup!”

Not only did he come but he stayed for a long
time.

Never could he understand me.— Hixoau ein
He Mie MeHe 3po3ymimu.

Bci HaBegeHi Bulle MpukIagud CBigvaTh, IO
POJIb €MOIIiOHAbHO-EKCIIPECUBHUX 3HAUEHb Y CUC-
TeMi peueHb Pi3HUX CTPYKTYPHUX TUTIiB HE OTHAKO-
Ba i Le cJig 6paTv A0 yBaru nMpu BU3HAYE€HHI Xapa-
KTEpY €eMOLIiOHAJIbHUX 3HaY€eHb. Te UM iHIIIe KOHK-
peTHeeMOoIlioHaTbHE3HAUYEHH I MOXe00yMOBIIOBA-
TUCh CEMAHTUKOIO €JIEMEHTiB CTPYKTYPH, XapaKTe-
POM IUCTPUOYLIiT CTPYKTYpPU B KOHTEKCTI, UM Xapa-
KTepOM CaMOT0 KOHTEKCTY. BukopucTaHHS TaKuUX
BMCJIOBJIIOBAaHb Y MOBJICHHI BU3HAYA€ETHCS EKCIIpe-
CMBHO-CTUJIICTUYHUMUIIpPUUYMHAMU —OaKaHHAM
TOCSITHYTH €MOILIIMHIIIOTO BIUIMBY Ha cIyXaya.
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This article deals with lexico-grammatical models which are often used to express
emotions in colloquial speech. Some expressive models and their difference with neutral

ones are shown here.
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